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BATA JÁNOS 

Nagy magyar vörös októberek* 

VAJDA GÁBORNAK 

Velük kezd~dött, velük, az aradi tizenhármakkal: 
Kiss Ern~ , Schweidel József, Dessewffy Arisztid, Lázár 
Vilmos, Láhner György, Aulich Lajos, Damjanich Já-
nos, Knézics Károly, Leiningen-Westerburg Károly, 
Nagysándor József, Poltenberg Ern ~ , Török Ignác és 
Vécsey Károly. És az ország els ~~ miniszterelnöke, gróf 
Batthyány Lajos, meg az a sok száz, sok ezer névtelen 
honvéd, akiknek az élete semmit sem számított. 

Ma, amikor ezeket a sorokat írom, az Úr 2002. 
évének október havában járunk, annak is a 23. napján. 
De miel ~ tt még megemlékezhetnék arról a közel ötven 
évvel ezel ~ tti október 23-áról, föl kell idéznem 1944 ok-
tóberét, szül ~földem, a Délvidék Nagy Magyar Vörös 
Októberét. 

Csúrog, Zsablya, Mozsor — három település ne-
ve, három olyan település neve, ahol 1944 októberé-
ben a bevonuló partizánok gyökerestül kiirtották a la-
kosság magyar részét. Gyókerestül, mert nem csak az 
embereket, a férfiakat, az asszonyokat, az öregeket és 
a kisgyermekeket pusztították el könyörtelenül, hanem 
lerombolták templomaikat, fölszántották temet~ iket. Ez 
azonban csak a kezdet volt: az egész Délvidéken vé-
gigsöpört a Halál Angyala orosz katonák és partizánok 
képében. Asszonyainkat, lányainkat meggyalázták —
még most, a harmadik generációs gyerekek között is 
fölsejlenek oroszos vonások —, az áldozatokkal el ~bb 
kiásatták a gödröket, amelyekbe aztán belel ~ tték ~ket, 
s a következ ~ , kivégzésre ítélt csoport tagjai hantolták 
el a tetemeket. Dögtemet ~k, szeméttelepek teltek meg 
az összedrótozott kez ~ , megcsonkított test ~~ hullákkal. 
Vae victis! — Jaj a legy ~zötteknek, százszorosan is jaj! 
De a legy~zöttek, a gyengék, a megalázottak felma- 

gasztosulnak! ~k, az ártatlanul legyilkoltak Isten szent-
jei között vannak. 

'56 számomra a nyolcvanas évek legelején 
kezd~dött, akkor, amikor a „szabad" Jugoszláviában ti-
tokban, hogy senki meg ne tudja, egy könyvben, 
amely valahol a Nyugaton, talán Angliában jelent 
meg, elolvashattam a magyar forradalom és szabad-
ságharc igaz történetét. fitokban, mert akit~l kaptam, 
arra kért, senkinek ne szóljak róla, mit olvasok, de ha 
netalán mégis elszólnám magam, ~~ úgyis mindent le-
tagad, még art is, hogy valaha ismert engem. Történt 
mindez a már említett szabad Jugoszláviában. 

A tisztelt olvasó már minden bizonnyal kitalálta, 
miért nagy magyar az október, és bizonyára azt is tud-
ja mit~ l vörös! Vörös a vért~l, az aradiak és Batthyány 
vérét~ l, a Bácska, a Bánság és Szerém vérét ~ l, vörös 
a budapesti házfalakon lecsorgó iszonyattól és az utca 
kövének vörösl ~~ kig~zölgéseit~ l. 

És nem állhatom meg, hogy a legújabb október 
hozadékáról ne szóljak, ne tegyek említést egy ködös 
skandináv döntésr ~ l, ahol a nemzet nagy irodalma vér-
zett el. Nem vádolok, csak kérdezek: miért nem Ady, 
Babits, József Attila, Szerb Antal és Kosztolányi? Mó-
ra, Mikszáth és Radnóti? Németh László, Füst Milán és 
Pilinszky? Szabó L ~ rinc, Kodolányi? Tamási Áron, Cs. 
Szabó László, Szentkuthy, Szabó Magda, Hamvas Bé-
la, Ottlik Géza, Süt ~~ András, Kánvádi Sándor és Jókai 
Anna? Déry Tibor, Illyés Gyula és Fekete István? És 
Nagy László, Nemes Nagy Ágnes vagy a szférák zené-
jének szavakba foglalója: Weöres Sándor? 

Nagy a Magyar Október hatalma, nagyon nagy. 

*Elhangzott 2002. október 24-én Budapesten, a Magyarok Házában a Szent László Akadémia szervezésében megtartott Aracs 
folyóirat-bemuta tón. 
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MIRNICS KÁROLY 

Auschwitz nemcsak zsidó fájdalom... 

Ugyanúgy, mint valamennyi zsídó vallású ma-
gyar, én is büszke vagyok legújabb Nobel-díjasunkra, 
Kertész Imrére. Évtizedes vele szembeni agyonhallga-
tásnak és igazságtalanságnak tett pontot a végére ez a 
nemzetközi elismerés. Úgy látszik, igaz az a mondás, 
hogy senki sem lehet próféta a saját hazájában. A mi 
nyelvünket beszéli, velünk élte le egész életét. Nem-
csak személy szerint neki szóló elismerés ez, hanem 
azoknak is, akikt~l nyerte élettapasztalatát, akik vele 
együtt élték le az inkább rossznak mín ~síthet~ , mint jó-
nak nevezhet~~ XX. századot. Márpedig ez az elmúlt 
század nagyon kegyetlen volt minden magyarral szem-
ben, legyen az katolikus, református vagy zsidó törté-
nelmi egyházhoz, illetve bármelyik társadalmi osztály-
hoz tartozó, bármilyen világnézet ~~ — hogy ne soroljam 
tovább, mert a végtelenségig lehetne. 

Természetes az is, hogy mindenkinek a saját ba-
ja és a vele (vagy sorstársáival és kisközösségével) 
szemben elkövetett igazságtalanság fáj a legjobban. 
Megértéssel vagyok mindenki jajszava és fájdalma 
iránt. Én, aki zsidó vallású magyarok negyedében szü-
lettem Szabadkán, gyermekként sem tartottam keve-
sebbre vagy többre a zsidó vallásúakat a szüleimnél. 
Utóbb mint feln~tt még kevésbé. Soha nem jutott 
eszembe, hogy megkérdezzem valakit ~ l, hogy milyen 
vallást választott vagy választottak neki. Ma is termé-
szetes számomra (ami akkor életveszélyes volt), hogy 
a szüleim zsidó vallású magyarokat rejtegettek, vagyo-
nukat meg~ rizték maradéktalanul, hogy zsidó vallású 
magyar volt a heged ~ tanárom, zsidó vallású magyar 
volt anyám barátn ~je — de ne is soroljam tovább csalá-
dom kapcsolatait. Így alakult az életünk, mert ilyen kör-
nyezetben éltünk, de lehetett volna másként is. A vélet-
len is alakítja az életet. 

Hiszem, hogy a történelemtudomány el ~bb-
utóbb bizonyítani fogja, hogy a magyarok az ~shazá-
ban is zsidó vallásúakkal éltek együtt és együtt indultak 
el a hosszú útra az ~shazából. Zsidó vallásúak lehet-
tek abban az emlegetett „nyolcadik törzsben", abban a 
„megszámlálhatatlan sokaságban", amelyet Árpád el- 

vezetett a Kárpát-medencébe, és amir ~ l Anonymus is 
ír. Nem fogadtuk volna el mi, magyarok olyan gyorsan 
az egyistenhitet, ha nem lett volna kapcsolatunk az ~s-
hazában is. 

Néztem és hallgattam az íróval folytatott beszél-
getéseket a televízióban és a rádióban. Megértem, na-
gyon-nagyon fáj neki, hogy különböz~~ vallású magya-
rok megfeledkeznek err ~l és elkezdenek „zsidózni". 
Igaza van, hogy vannak ilyenek is. Mégis arra követ-
keztetek a vele folytatott beszélgetésekb ~l, hogy eltú-
lozza az antiszemitizmus jelenségét Magyarországon. 
Az antiszemitizmus jelensége ma már nem intézmé-
nyesített Magyarországon, nem köthet ~~ a holocaust-
hoz, s alapjában egészen új jelleg ~~ sztereotípiák m ~ -
ködnek. Magyarország f~városában nem választaná-
nak a magyarok egymásután négyszer is zsidó vallású 
polgármestert, ha az antiszemitizmus intézményesített 
er~vel tombolna, vagy létalapja lenne a mindennapi 
életben. ~ t a vox populi választotta meg és nem a zsi-
dók. 

Tagadhatatlan, hogy a zsidó vallású magyarok 
nagy része siet vegyes házasságot kötni. Még inkább 
igaz ez abban az értelemben is, hogy a magyarok is 
el~szeretettel kötnek házasságot zsidó vallásúakkal. A 
magyar társadalom nagy része tehát jónak és szeren-
csésnek tartja a zsidó vallásúakkal kötött házasságot. 
Újfajta el~ ítéletek és sztereotípiák vannak kialakuló-
ban, de ezek is kiválthatnak irigységet azok részér ~ l, 
akiknek a sorsuk másként alakult. A Múlt és Jöv ~~ cím ~~ 
zsidó folyóirat szerkeszt ~ségében folytattam egy érde-
kes beszélgetést egy zsidó vallású kiemelked ~~ író-szo-
ciográfusnak a lányával. Azt mondta nekem, hogy a 
magyarországi zsidóság a világ zsidóságának a leg-
szárazabb ága. „Mi mindenben magyarok vagyunk, 
még a hitvallásunkban is, ahogyan azt gyakoroljuk." 
Nem tudom, hogy ez így van-e egészen, de hogy közel 
járhat az igazsághoz, az biztos.  „A  nyolcadik törzs" a 
magyar kultúra és társadalom része. 

Vannak nekem sokkal jobb mércéim az antisze-
mitizmusról vagy éppen a filoszemitizmusról ahhoz, 
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hogy az embert, a múltat és a történelmet értékeljem. 
Éppen ezért Kertész Imre részér ~ l igazságtalannak tar-
tom azt, ami egy pillanatban „kicsúszott" a száján, már-
mint hogy mindenütt odahaza érzi magát, és hogy 
mindegy számára, hol él, és hol a haza. 

Ez nem lehet egészen úgy, ahogy az író mond-
ja, mert a hazát mégsem váltogathatjuk úgy, mint az in-
günket. Különben az ~~ eddigi sorsa is rácáfol szava-
ira, hiszen mégiscsak egész életét magyar közösség-
ben élte le, els ~šorban magyaroknak írt, és azt akarta, 
hogy magyarok olvassák. Nem is lehetett ez másként. 
Hiszen nincs világirodalom nemzeti irodalom nélkül. 

Részér~ l igazságtalannak tartom azt is, amikor 
azt állítja, hogy már mindenütt Európában önvizsgála-
tot tartva szembesültek a zsidóirtás kérdésével, csak 
még Magyarországon „nem nyitották ki annak a szek-
rénynek az ajtaját, ahol a hullát elrejtették". 

A XIX. század nagy osztályellentéteket gerjesz-
tett. Ezek a XX. században még jobban elmélyültek, és 
megoldhatatlannak t ~ntek. Sem a Nyugaton, sem a 
Keleten az akkori polgári elit kezében nem volt recept 
az enyhítésükre. Nem csak felel ~s b ~nbakot kellett ta-
lálni, de enyhíteni is kellett a kibékíthetetlennek t ~ n~~ 
osztályellentéteket. A kétezer éven keresztül táplált 
el~ ítéletek és hazugságok a zsidósággal szemben esz-
mei alapként kínálkoztak ahhoz, ami a középkorban is 
számtalanszor megtörtént. A kapitalizmusban is a zsi-
dóság kifosztása és kirablása kínálkozott lehet ~ség-
nek. Valójában a polgári elit új er~viszonyokat akart te-
remteni. Már jóval a II. világháborút megel ~z~en hall-
gatólagos nemzetközi megegyezés jött létre a nyugati 
t~kés országok polgársága között — függetlenül attól, 
hogy ezekben az államokban demokratikus parlamen-
tarizmus vagy fasiszta totalitarizmus volt az uralkodó 
állami berendezés —, hogy szabad kezet fognak adni a 
német fasisztáknak. Egészen mellékes az, ki mit mond 
és ismer be a mai napig rejtett szándékairól. Az ilyen 
szándékokról sohasem beszélnek hangosan és nem 
marad róluk okmány! Aki csak kicsit is ért a nemzetkö-
zi kapcsolatok elméletéhez, világossá válik el ~ tte, hogy 
a nyugati polgári elit föláldozta a zsidöságot, és kiszol-
gáltatta a német fasiszta végrehajtóknak. A mai napig 
a „mosom kezem" elvét alkalmazzák. 

A magyar nép akarata vagy az intézményesített 
politikai akarat csak kis mértékben befolyásolhatta az 
akkori világpolitikai eseményeket és nemzetközi dönté-
seket. Attól függetlenül, hogy milyen államforma volt az 
uralkodó az akkori Magyarországon (félfasiszta vagy 
pöffeszked ~~ arisztokrata), a magyar polgári elitnél is a  

többi nyugati ország polgári elitjének a hatása érvénye-
sült. Ez a hatás pedig nem fogta le a német fasiszták 
kezét, mert nem is akarta. A német fasiszták jól megér-
tették a hallgatást. A hallgatásban a lényeget: a hallga-
tólagos beleegyezést és bátorítást lelték meg. 

Az író kijelentéseire rácáfolnak a tények. 
Az angolszász államok kezdett~l fogva min-

dent tudtak a német fasiszták által szervezett zsidóir-
tásról, mégsem tettek ellene semmit. Amerikában még 
csak be sem fogadták a zsidó üldözöttek egy nagy cso-
portját, hanem hagyták ~ket bolyongani és éhen halni 
a tengeren. Pedig gazdag zsidók voltak. Csak kevesen 
kaptak közülük menedéket. Tehát még ~k se nyitották 
ki teljesen azt a szekrényt, ahol a hulla el van dugva. 

Számos egyházi f~méltóság is mindent tudott 
a német fasiszta szervezés ~~ zsidóirtásról. A szekrény 
ajtaját csak nagyon keskeny résre nyitották ki. 

Belgiumban is csak most, ötven év után is-
merték be, hogy állami segédlettel továbbították a zsi-
dókat a fasiszta haláltáborokba. Ezt tette a többi meg-
szállt ország is, pedig a szövetségesek oldalán álltak, a 
polgári elitjük ennek ellenére néma maradt. 

Jugoszláviában viszont nem is kellett a német 
fasiszták biztatása és segédlete. Legjobb esetben Hit-
ler Mein Kampfjából lehetett volna következtetni arra, 
hogy a zsidógy~ lölet depo ~tációhoz fog vezetni, de a 
szerbek már 1941-ben maradéktalanul kiirtották a zsi-
dóságot Szerbia területén. Ennek ellenére a jugoszlávi-
ai zsidó hitközösség elnöke megalázkodó beszédet tar-
tott Szabadkán 1995-ben a holocaust évfordulója alkal-
mából. Csak a magyarokat marasztalta el. Felmagasz-
talta a szerb állami vezet ~séget és a pátriárkát mint 
nagyszer~~ embereket. Éppen azért mert zsidó, s na-
gyon jól tudja, hogy mit jelent a szavak mögötti tett, so-
ha nem fogom neki megbocsátani. Ezek az általa fel-
magasztalt „nagyszer ~" emberek a családok százezre-
it tették tönkre (köztük az enyémet is). Több millió em-
ber vált hontalanná, a becslések arra utalnak, hogy 
csaknem 300.000 ember meghalt, és félmillió ember el-
menekült az országból. 

Kertész Imre azt mondta, hogy imádja Berlint, 
mert nincs nála szabadelv ~bb város Európában. 

Mi (én is) szerettük Belgrádot, és hittük, hogy 
nincs nála szabadelv ~bb város. S ebb ~ l a szabadelv~~ 
városból mire nem voltak képesek? 

Kertész Imre mondja, hogy a németek teljesen 
leszámoltak a fasizmussal. Jó hallani. Mégis megkér-
dezem, az élet melyik szintjén? Az intézményekben 
vagy a mindennapi életben is? Néhány évvel ezel ~tt 
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8 	 AUSCHWITZ NEMCSAK Z510Ó FÁJDALOM... 

még a német gyerekek is nevetgéltek, amikor 
Dachauba vezették ~ket történelemórára. (A nagybá-
tyám több mint két évet töltött el különböz ~~ haláltá-
borokban, de szerencsére hazajött. Személyesen látta, 
hogyan viselkednek a gyerekek.) 

Ahol nem volt zsidóirtás, az a Szovjetunió. Ott 
azonban nagyon csúnya szerepet juttattak a zsidóknak 
a „nagy forradalmárok". Az oroszok teljesen magukévá 
tették Batu kán hagyományát, az Aranyhorda öröksé-
gét. A CSEKA, GPU, NKVD, MVD, SMERS legna-
gyobb részét zsidókkal töltötték föl, azzal acéllal, hogy 
a gaztettekért az orosz ember a zsidót szidja, és ne az 
oroszt. Persze a f~ rendez~k ~k voltak, de a dolgoknak 
ilyen látszatot adtak. Végül az egyik zsidógarnitúrát a 
másik zsidógarnitúrával tetették el láb alól, mert túl 
kaphatók voltak a forradalom céljainak megvalósításá- 
ra. 

A magyarok kifosztották a zsidó vagyont! —így 
igaz. Már megbocsátanak nekem, de ki az, aki nem 
nyúlt hozzá Európában? Hiszen éppen ezért történt a 
zsidóirtás. A szerb partizánok és kommunista vezet ~k 
mindenkinél el~bb költöztek be a zsidó vagyonba. Ma 
is ott vannak. 

Most veszem észre, nem egy, hanem több hulla 
is van a szekrényben eldugva. Az ártatlan német asz-
szonyok, gyerekekés öregek száma milliókra rúg. Szá-
mukra új haláltáborokat építettek Jugoszláviában, s 
mintegy hatszázezret gyilkoltak le vagy telepítettek ki 
közülük. A teljes vagyonuk kisajátítása, módszeres ki-
fosztása és kirablása úgyszintén cáfolhatatlan. S mind-
ez akkor történt, amikor a német fasiszták már elmene-
kültek. 

Az els~~ és második magyar hadsereg elpusztítá-
sa Voronyezsnél és a Don-kanyarban nem a magyar 
nép tervezett pusztítása lenne? Jeges holocaust! Kikül-
deni a katonákat a harctérre megfelel ~~ fegyver és téli 
ruha nélkül a dermeszt ~~ kínhalálba. Alig hiszem, hogy 
akik ezt tették, nem tudták, hogy mi lesz a következmé-
nye. 

Kitervelték, de ma is próbálják tagadni. 
Vagy vegyük a polgári pártok teljes vézérkará-

nak és tagságának a kommunisták és partizánok általi 
módszeres kiirtását Jugoszláviában. S ~t, a kommunis-
tákkal nem egyetért ~~ baloldali szociáldemokraták szó 
szerinti megsemmisítésére is sor került Jugoszláviá-
ban. 

A zsidókon kívül vannak hullák más szekrények-
ben is, itt Jugoszláviában és Magyarországon is. S  

vannak hullák, amelyeket páncélozott szekrényekben 
~ riznek mind a mai napig. Rájuk ki fog ajtót nyitni? 

A legnagyobb igazságot Szabó István filmrende-
z~~ mondta ki, amikor kijelentette, hogy Kertész Imre 
méltó emlékm ~vet állított annak a hatszázezer zsidó-
nak, akik odavesztek a világégésben. És semmi több, 
ez így igaz. Csakhogy még sok méltó emlékm ~vet kel-
lene emelni másoknak is, mert ~k is megérdemelnék. 
Mások sorsának megörökítése is megérdemelne egy 
Nobel-díjat. 

Hogy mennyi mulasztás volt e tekintetben, nem 
is kell mondani. Még senki sem mondta ki a teljes iga-
zat a XX. századról. Az Egy mondat a zsarnokságról és 
a Befejezetlen mondat szerz ~ inek a tiszteletdíja mell ~ -
zés és börtön volt, s egy egész sereg magyar írónak és 
értelmiséginek hasonló sors jutott. Kertész Imre a befe-
jezetlen mondatot befejezetlenül is hagyta. Megtoldot-
ta egy újabb befejezetlen mondattal. Ennek ellenére a 
legnagyobb elismerést kapta. 

Egyetértek a szerz ~nek azzal a megállapításá-
val, hogy az egész XX. század egy auschwitzi jelen-
ség. Együtt aggódom a szerz ~vel abban, hogy ez ne 
húzódjon át a XXI. századba. Nem értek egyet azzal, 
hogy a magyaroktól kéri számon a nemzetközi össze-
esküvéssel kollektívan kitervelt és elkövetett gaztette-
ket. Hallgatólagos egyetértésben eszelték ki és hajtot-
ták végre ezeket a gaztetteket. A zsidók elleni nemzet-
közi összeesküvés mindenkor er ~sebb volt és ma is 
er~sebb, mint a zsidók állítólagos nemzetközi összees-
küvése másokkal szemben. A zsidó vallású magyarok 
védelme ezért közös ügyünk. 

Sokan kérdezik, akik olvasták Kertész Imre m ~ -
veit, hogy hogyan történhetett meg, hogy nem a szép-
irodalom igazi mestere kapta meg a Nobel-díjat — le-
gyen az bármelyik országból való és akármilyen nem-
zetiség ~ . (Nem beszélve a „nagy népek" irodalmáról, 
de ha csak a mai magyar irodalomba teszünk bepillan-
tást, akkor is legalább egy tucat él ~~ író nevét meg le-
hetne említeni és fel lehetne sorolni, hogy jobb forma-
m ~vészek, a stílusban és szépírásban er ~sebbek, job-
bak Kertész Imrénél. Kertész Imre nem tekinthet ~~ je-
lent~s filozófusnak sem.) 

Tévednek azok, akik azt hiszik, hogy Kertész Im-
réb~ l valamilyen „zsidó lobby" csinált Nobel-díjas írót. 

A zsidó lobby mindig meghátrált a germán pro-
testáns vagy az angolszász WASP-lobbyval szemben. 
Azt észleljük hogy az ún. „zsidó befolyás" folyamatosan 
gyengül a világban. A zsidó nép hatása (nagyságához 
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mérten és betöltött szerepköréhez képest) sz ~ kül a vi-
lágban. 

Nem a zsidók csinálják a világban a problémákat 
és nem is ~k fogják megoldani. A zsidókat inkább esz-
közként használják. Nincs még egy nép, amely nála 
instrumentalizáltabb és instrumentálhatóbb lenne más, 
idegen érdekek védelmében. 

Kertész Imréb ~ l a germán lobby csinált Nobel-
díjas írót. A németek szinte gyógyíthatatlan b ~ntudatot 
éreznek az auschwitzi népirtás miatt. A rejtett politikai 
rossz szándék, az agresszió és a népirtás az egyszer~~ 
európai ember és a szláv népek emlékezetében és tu- 

datában (tudat alatti viselkedésében, magatartásában) 
a németek stigmáját viseli magán mind a mai napig. 

Kertész Imre rámutatott arra, hogy Auschwitz 
bármikor ismét megjelenhet ugyanolyan alakban vagy 
más formában bármelyik nép életében. Ezzel a gondo-
latával Kertész Imre komoly mértékben enyhítheti a né-
met kollektív b ~ntudatot és jó eszközt ad a német értel-
miségiek kezébe a múlt eseményeinek a megmagyará-
zásához és megértéséhez. 

Nem lehet elfogadni, hogy ez humanista hozzá-
járulás a világ útveszt~jében való tájékozódáshoz. 
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VICEI KÁROLY: 

SZÍNJÁTSZÓK 
(dráma négy részben) 

SZEMÉLYEK: 

LÁSZLÓ 
ANASZTÁZIA, László bará#n ~je 
KATI, Titusz kedvese 
LILI 
ISTVÁN, árva gyerek 
GECSE 
ELS~~ ZS~RITAG 
MÁSODIK ZS~RITAG 
HARMADIK ZS~RITAG 
TITUSZ, Nyugatról hazatért vendégmunkás 
TATA, nyugdíjas tanító 
IGAZGATÓNÖ, a m ~vel~dési ház vezet~je 
GONDNOK 
TAKARÍTÓN~~ 
4EGYENRUHÁS 

Történik a 20 . század végén, zavaros politikai id ~kben, 
kisebbségben él~~ magyarok között. 

ELS~~ RÉSZ 

SZÍN: Kisvárosi kultúrház el ~csarnoka, este. A falon 
színészportrék. Jobb oldalt három tagú zs ~ ri ül az asz-
talnál, velük szemben a színészjelöltek, egyesek áll-
nak, mások széken, padon vagy a sz ~nyegen ülnek. 
Tapsolnak és bravóznak, miközben egyikük hajlong a 
zs~ ri és társai felé. 
ELS~~ ZS~RITAG : Készült-e még valaki? Vagy már 
mindenki szerepelt? 
ISTVÁN: Nyilván én maradtam a végére, de még most 
sem tudom, akarok-e tag lenni. Engedjétek meg, hogy 
Pet~fi két strófájával mutatkozzak be: 

Vannak hamis próféták, akik 
Azt hirdetik nagy gonoszan, 
Hogy már megállhatunk, mert itten 
Az ígéretnek földe van. 
Hazugság, szemtelen hazugság, 
Mit milliók cáfolnak meg,  

Kik nap hevében, éhen-szomjan, 
Kétségbeesve tengenek. 

Ha majd a b~ség kosarából 
Mindenki egyaránt vehet, 
Ha majd a jognak asztalánál 
Mind egyaránt foglal helyet, 
Ha majd a szellem napvilága 
Ragyog minden ház ablakán: 
Akkor mondhatjuk, hogy megálljunk, 
Mert itt van már a Kánaán! 
(Leül, taps, füttyögés.) 

GECSE : (be) Itt há', és hol a sör? (Két kezéb ~l egy-egy 
üveg sört tesz le.) Bocs a késésért. Kivan a társulat? 
Mindenkit fölvettetek? Bizony mondom néktek: tag 
vege nyügevég. Durgot forgott mirgit sorgot targa 
rargár. Különben Gecse vagyok (meghajol), a kereske-
delmi harmadik osztályából. Ilonka itt van? 
MÁSODIK ZS~RITAG: Van köztünk Ilonka? (Körülnéz, 
válasz nem jön.) Barátunk, véletlenül tévedtél be, vagy 
be akarsz állni komédiásnak? 
GECSE : Nekem már az apám is színész volt. ~~ ját-
szotta a közeled ~~ léptek zaját. (Eljátssza: talpát oda-
csapva tesz néhány lépést.) 
HARMADIK ZS~RITAG: Lássuk a színészivadékot! 
GECSE : (Oly módon hangsúlyoz, hogy a megszokottal 
ellentétes értelmet kap a szöveg.) 
Egy gondolat bánt engemet: 
Ágyban, párnák közt halni meg! 
Lassan hervadni el, mint a virág, 
Amelyen titkos féreg foga rág; 
Elfogyni lassan, mint a gyertyaszál, 
Mely elhagyott, üres szobában áll. 
Ne ily halált adj, istenem, 
Ne ily halált adj énnekem! 
HARMADIK ZS~RITAG: Ennyi elég! 
MÁSODIK ZS~RITAG: Köszönjük, köszönjük! 
GECSE: (Megállás nélkül érthetetlen hadarással sza-
val tovább.) „Legyek  fa.  ..Legyek k~szirt... Pirosló arc- 
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cal.., elharsogják" (Az el~bbi stílusban folytatja.) 

Ott essem el én, 
A harc mezején, 
Ott folyjon az ífjúi vér ki szívembül... 
S holttestemen át 
Fújó paripák 
Száguldjanak a kivívott diadalra, 
S ott hagyjanak engemet összetiporva.- 
(Hangja sírásba csuklik. A többiek röhögnek.) 
ELS~~ ZS~RITAG: (Gecse stílusában) Gratulálok? Ki-
váló szavalat? (Komoly hangnemre vált.) Csakugyan 
gratulálok mindenkinek, mindenki föl van véve 
(Gondnok belép) 
.... vagy van még újjelentkez ~ ? 
GONDNOK: Nem, nem, én már föl vagyok véve, har-
minc éve. Sokáig maradnak még, vagy magukra zár-
jam az ajtót? 
LÁSZLÓ: Ki ez? 
TITUSZ: Azt már látom, hogy nem ~~ az igazgatón ~ , aki 
bennünket ide beengedett, és addig maradunk, amíg ~~ 
nem szól. 
TAKARÍTÓN~ : (Kintr~l bekiabál) Józsi, hozhassa a 
porszívót! (Bejön.) 
TÖBBEN: (Kórusban) Jó estét, igazgatón ~ ! 
TAKARÍTÓN~ : Igazgató az öreganyátok! De lesz 
mindjárt igazgató, és meglássuk, ki fog itt takarítani, ~ , 
vagy ti, vagy én. (Elmegy a gondnokkal együtt.) 
GECSE: Takarodót fújt a nyanya. 
ELS~~ ZS~RITAG: Barátaim, színm ~vész urak és höl-
gyek! Mostantól mi egy új színtársulat vagyunk, húsz 
év után az egyetlen m ~ kedvel ~~ társaság városunkban. 
Eddig itt csak kuglipálya m ~ ködött, a horgászegyesület 
és a futball jelentette a kultúra netovábbját, arra min-
den pénzt megadtak... 
TITUSZ: Játszunk mi pénz nélkül is, akár a foci- meg a 
kuglipályán, csak ne akadékoskodjanak velünk. 
IGAZGATÓN~ : (be) Jó estét kívánok! 
TÖBBEN: Jó estét! 
IGAZGATÓN~ : Elnézésüket kérem, de az el ~csarno-
kot sürg ~sen rendbe kell tenni, holnap itt politikai nagy-
gy~ lés lesz. Amúgy biztosíthatlak benneteket, hogy t ~ -
lem telhet~ leg mindent megteszek, hogy felkaroljam 
ezt a nemes kezdeményezést. De meg kell, hogy 
mondjam, nem csak rajtam múlik a dolog. Addig is, es-
ténként többször össze kell jönnötök ebben a csarnok-
ban, hogy kidolgozzátok elképzeléseiteket. Csak türe-
lem, türelem.... (Mosolyogva búcsút int, el.) 
ISTVÁN: Takarodhatunk. 

LÁSZLÓ: Ki lettünk takarítva. 
TITUSZ: Nesze semmi, fogd meg jól! Szavakkal, fél 
ígéretekkel könnyen kifizetnek a politikusok. Az egyik 
Igy szónokolt a minap a tévében: „Én azt sem mon-
dom, hogy igen, azt se, hogy nem, hanem pont az el-
lenkez~jét." (Rövid szünet.) Érti ezt valaki? 
ELS~~ ZS~RITAG: Tényleg nem árt megszívlelnünk, 
hogy hivatalosan még nem vagyunk megalakulva. De 
szerintem semmi okunk kételkedni abban, hogy el ~bb-
utóbb rámondják az áment odafönt. Találkozunk egy 
hét múlva. 
GECSE: Gyerünk a Söröz ~be! 
(Kint felb~g a porszívó, a m~kedvel~k már nem értik 
egymás szavát, kiabálva elvonulnak. A takarítón~~ be-
jön, vödörrel, fölmosóval, és sértett arckifejezéssel lát 
munkához. A gondnok behozza a porszívót.) 

MÁSODIK RÉSZ 

SZÍN: változatlan 

ISTVÁN: Két hónapja járunk ide, és már harmadszor 
esett meg, hogy kizártak bennünket. Gecse, mit szólt a 
gondnok, mikor ráverted az ablakot? 
GECSE: Tag vege nyügevég kivarangyos gurdablu! 
Szóval csak utálkozva kiadta a kulcsot, akár a múltkor, 
azt mondta, jön nemsokára, és akkor t ~ nés! 
TITUSZ: Álljon meg a menet! Mi volna, ha a nagymisé-
be beleugatna a sekrestyés, és a plébános urat hívei-
vel együtt kitessékelné?! Nehogy már a takarítón ~~ is 
jöjjön a porszívóval! 
LÁSZLÓ: (Bejön Anasztáziával, köpenyben, eserny~ -
vel.) Mi a gond, pajtások? 
ISTVÁN: Megint kizártak bennünket, szakadó es ~ben. 
LÁSZLÓ: Volt ilyen el ~érzetünk, ezért is jöttünk ké-
s~bb. 
ANASZTÁZIA: (Divatosnak érzett köpenyében és es-
erny~jével hivalkodva lépked.) Szegénykéim, ti aztán 
jól eláztatok a zárt kapu el ~ tt. Nem látom, hogy lenne 
ilyen szerelésetek. (Végigsimítja es~kabátját.) 
LÁSZLÓ: Nem árt óvatosnak lenni. Turpisság lehet 
ezekben a kizárásokban. Mert hol kötöttünk ki a múlt-
kor, amikor otthon se találtuk a gondnokot? A Söröz ~-
ben! Azel ~ tt pedig árva társunk, az egyedül él ~~ István 
lakására vonultunk. A végén nehogy ránk fogják, hogy 
illegális szervezkedésbe kezdtünk. 
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TATA: Bocsánat, hogy közbeszólok, de nem t ~ nt fel 
önöknek, hogy az igazgatón ~~ rég nem mutatkozott kö- 
rünkben? 

TITUSZ: Nekem nem hiányzik. Az ~~ dolga, hogy elin-
tézze a formaságokat. Bennünket meg engedjen végre 
a színpadra! 
TATA: Azt leshetitek. Nem fog ~~ egy lépést se tenni; 
nekünk kell cselekedni, ha színházat akarunk. 
LÁSZLÓ: Legyünk belátással: egy vezet ~nek is meg-
van a maga gondja-baja. Igenis nekünk kell helyette el-
járni, ne várjuk, hogy a sült galamb a szánkba repüljön! 
TITUSZ: És az igazgató néni elvárhatja? 
ANASZTÁZIA: Megmondta, hogy nem rajta múlik. Ne-
ki is vannak f~nökei, felettesei: a politikusok. A szom-
szédomban is lakik egy nagykutya, befolyásos elnökfé-
le. Eddig ragyogó arccal köszöngetett nekem, tegezés-
re is kért, de a minap komoran és magázódva érdekl ~ -
dött, miféle társaságba keveredtem. Rátok gondolt. 
Megmagyaráztam neki, hogy csak azt csináljuk, amir ~ l 
azt tanultuk, hogy szép és nemes dolog: a kultúráért te-
szünk valamit. Abban már nem vagyok biztos, hogy 
meg is értett. 
GECSE: Ha-ha! A politikus meg a színház! Pedig rájuk 
ragadhatna egy kis m ~veltség, mert némelyik százez-
res közönség el ~tt is szerepel néha, nagygy ~ léseken. 
„Én azt se mondom, hogy igen, azt sem, hogy nem, ha-
nem épp az ellenkez~jét." Na, akkor mit mondott: igent 
vagy nemet? 
(Derültség.) 
KATI: Nem gondoljátok, hogy velünk is ezt a játékot 
~zik? Harmadik hónapja járunk ide, gyakran zárt ajtó 
fogad, a gondnok és a takarítón ~~ kiutál bennünket, és 
az igazgatón~~ felénk se néz. Mi folyik itt? 
TATA: Fiatal barátaimat nem akarom azzal untatni, 
hogy régebben egy félreértett szó miatt még fejek is 
hullottak. Végleg elmúltak azok az id ~k, remélem. De a 
foteljét minden kiskirály ma is görcsösen félti a felnö-
vekv~~ nemzedékt~ l. 
ISTVÁN: (T~ le szokatlan hevességgel.) Az iskoláját 
neki! Azén gyámom, anyai nagybátyám, a vén trotli el-
lenzi számítógépes ~rületemet, pedig ~t nem érdekli, 
nem is ért hozzá; itt meg a politikus bácsi és az igazga-
tó néni már sosem játszhat Rómeó és Júliát, erre csak-
is mi vagyunk képesek, pont ezért gáncsoskodnak. 
GECSE: Ó, Rómeó, mért vagy te... Pista!? (Többen fel-
kacagnak.) 
(A gondnok és a takarítón~~ bejön, jelmezzel megrakott 
fogasállványt cipel és helyez el a szín bal oldalán. A 
társaság érdekl~déssel szemléli meg a ruhadarabokat. 

A személyzet indul kifelé.) 
TITUSZ: Lehet átöltözni! 
GONDNOK: (Az ajtóból rideg komolysággal gesztiku-
lál.) Ez az, amit nem szabad! Színészeknek való ez, 
nem nektek! 
TAKARÍTÓN~ : Ez most gyütt a pucerájbú. Ne nyúlja-
nak hozzá! (EI a gondnokkal egyútt.) 
(A jobb sarokban enyelg~~ Kati és Titusz kivételével 
mind megrohamozza a fogast, vállfákat tologatnak raj-
ta, egyet-egyet leemelve magukhoz illesztik. Amikor 
abbahagyják a szemlél~dést, a jelmezekt~ l eltávolod-
nak a szín közepe felé, eközben Kati és Titusz fogócs-
kát játszva, ellentétes oldalról, a ruhaállvány mögé fut, 
szökkenésekkel.) 
LÁSZLÓ: (Súg valamit Anasztáziának.) Akkor me-
gyünk a Söröz~be? 
ISTVÁN: Nocsak! Mi ütött beléd, te is velünk tartasz? 
TÖBBEN: Gyerünk, induljunk már!...  (El  mind) 
(Kint felzúg a porszívó.) 
(Takarítón~~ benyit a kikapcsolt porszívóval, az ajtóból 
szétnéz, finnyásan beleszagol a leveg~be, legyint és 
visszavonul. A fény lecsökken. Hosszú cs~nd. A fogas 
mögül halk nevetgélés, majd ruházatukon igazgatva 
el~jön Kati és Titusz, zavartan beszélgetni kezd.) 
TITUSZ: (Széttárt, felemelt karral, boldog csodálattal 
pillant körül.) 
Itt felejtettek bennünket, éjszakára össze lettünk zárva, 
és ez a véletlen kellett ahhoz, hogy egymásra találjunk. 
KATI: (Rövid szünet.) Szóval nem csak feleséged van, 
hanem gyereked is. 
Házasemberként megcsaltad a társadat. 
TITUSZ: Én ezután hozzád akarok h ~~ lenni. 
KATI: De ugye, nem csak szédítesz? Félek, hogy már-
is beléd estem. 
TITUSZ: Ne fogd vissza magad! 
KATI: És a tieid? Nem szeretnék osztozni rajtad. 
TITUSZ: Nem ígérek semmit. Annyit mondhatok, hogy 
az éjszakai gyereksírás nélkül is fáraszt ez a házasság. 
Évike nem veszi észre, hogy többet kell nyújtania an-
nál, hogy munkájával eltartja a családot. Az ausztriai 
vendégmunkából hazatérve, sajnos, eddig csak ~~ ka-
pottállást. Utálnék technikusként visszatérni a tejüzemi 
laboratóriumba. Inkább újra megpróbálkozom a szín-
rendez~ i f~ iskolával. Addig is kecskét tenyésztek a ta-
nyán, és tejen élünk. 
KATI: És kés ~bb egy másik gyereksírás is zavarna? 
TITUSZ: (Némi szünet után, ámító és önámító han-
gon.) Á, dehogy! (Megöleli a lányt.) 
KATI: (Megragadja Titusz kezét, réved ~n felemeli, ujja- 
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